JIuOyiie npenBuena cBoe Oyayiee B BETUKOJIEHUH U ciaBe» [6, 12]. 3To Hamo-
MUHAHHE Ha CTPAHUIAX MPOU3BEICHMs 0 MU(pUIecKrX ncTokax [Iparu mo3Bommio
aBTOPY BBIPA3UThH CYABOY TOpO/a, KOTOPBIA CHOBA OKWJI M JOCTHT TIOBOPOTHOTO
MOMEHTA B CBOEH HCTOPHH. B HEM NOKa3aHbl yCWIIMA BCETO HAPOJ1a, CTPEMSIIIETOCS
BOCCTAaHOBUTH CBOM MCTOYHUKH, HE3aBUCUMOCTh U CBOOO/TY.

Takum oOpaszom, amneropusi B pomane C. XKepMmeH MoO3BOJISET OTPa3UTh
ujeiiHOe cojiepKaHue B TOHKOM U spkoi dopme. Aseropuueckuii obpas Ilna-
Kanbuuybl OMTHOBPEMEHHO WCTHIN 1 OCCITIOTHBINA, KOHKPETHBIA M HEMaTEePHAT b=
HbIi. MIHOCKa3aTenbHas popMa MOBECTBOBAHMS MOMOTJIA aBTOPY B TOM, YTOOBI
MOJATOJKHYTh YUTATEJsI — COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa — MPEOI0JIETh 31100y U Hacu-
JIM€ M OCO3HATh NEPBUYHOCTH AYXOBHBIX LIEHHOCTEN [7, 288].
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Cmambs nocesawena ananu3y YHUGEPCAlbHOU A3bIKOBOU Kame2opuu pe-
KYPPEHMHOCMU, CBA3AHHOU C 00pazosanuem U NnoGMOpPHbIM YnompeobieHuem
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JleKkcuyeckux eOuHuy. Pezynapnvim mexcmo u cmulcioobpa3yiomum KOMHOHEH-
MOM, peanu3yiomum OAHHYI0 YHUBEPCATbHOCMb U (QOpMUPYIOWUM cneyuguye-
CKUe 4epmul OP2anUu3ayuU Xy00HCeCm8eHHOU KOMMYHUKAYUU, ABTSAEMCs PeKyp-
DPEeHMHbLU IeKCUKO-CEMAHMUYECKUU KOMNOHEHM.

ACTUALIZATION OF THE AUTHOR’S LANGUAGE PICTURE
OF THE WORLD BY RECURRENCE

N.A. Kanshyna

University of civil protection

of the Ministry for emergency situations
of the Republic of Belarus

Key words: recurrence, recurrent lexico-semantic component, seme,
belles-lettres discourse, meaning.

The article is devoted to the analysis of the universal language category
of recurrence associated with the formation and. repetition of lexical units. A
regular text and meaning-making component that realizes this universality and
forms the specific features of the organization of belles-lettres discourse is a re-
current lexico-semantic component.

Cnenuduka s3bIKa XyA0)KECTBEHHOT0 JIUCKypca 3aKJII0YaeTCs B UHIUBU-
JyaJTbHOCTH CTWJIA aBTOPa, KOTOPBIA CO3MAET B JIMTEPATYPHOM NPOU3BEICHUU
COOCTBEHHYIO KapTHHY MHpa B COOTBETCTBHHM C WHIMBHUIYaJIbHO-OOPAa3HBIM
BOCIIPUSTHEM U HM300paKEHUEM MHUpPA, NEUCTBUTEIBHOCTU. OTOOP S3BIKOBBIX
CAVHMI] U WX KOMOWHAIIMS OMPEACNSIETCS] CTPOro JIMYHOCTBHIO CO3/aTenisi, €ro
XYJI05K€CTBEHHO-00pa3HbIM BOCHPUSATHEM, 0COOEHHOCTHIO MUPOBO33PEHUS.

Xy[n0KECTBEHHAs! KOMMYHUKAIMs Pa3BUBAETCS 0 NMPUHIIUITY PEKYPPEHT-
HOCTH — SI3bIKOBOM KaTeTOPHUU, BBIJIEISIEMON HA OCHOBE OOIIE KOHCTUTYTUBHOM
YEpThl — MOBTOPAEMOCTH AJIEMEHTOB. biarogaps 3Tomy XyH0KECTBEHHasi KOH-
eIy aBTopa, ¢ OAHON CTOPOHBI, MOJYy4aeT BO3MOKHOCTh aJICKBATHOTO BhIpa-
JKEHUS B TEKCTE; € IPYTOil — OHA 3aKPEIUISIETCS, MOAKPEIUISIETCA U pa3BUBAECTCS B
CTPYKTYpE BOCHPUHUMAIOIIEH MBICIUTEIBHON NEATEIbHOCTH uuTtarens. «bes
MOBTOPOB M MX TOJI00UH («IOJYIIOBTOPKDY, BapUallUM, JOMOJHSIIONINE U YTOY-
HAIOIINE HAOMHHAHMS 00 y»K€ CKa3aHHOM) CJIOBECHOE MCKYCCTBO HEIpeicTa-
BUMO» [1,263]. TekcT npencrapisieT coO0OH COBOKYITHOCTh CEMaHTHYECKUX T10-
7€, 0ObEeTMHAIONINX JIGKCUYECKUE €IUHUIIBI PA3JIMYHBIX YacTed peur, UMEIO-
X OOMMI PEeKYPPEHTHBIA JIEKCHMKO-CEMAHTHUYECKUI KOMIIOHEHT (lajee —
PJICK). PJICK — 3T0 ABYKpaTHO€ WJIM MHOTOKPaTHOE CEMHOE MOBTOPEHHUE B
3HAYCHUH JIEKCHUECKUX €IMHUII, BOBIICUEHHBIX B TIPOIIeCcC (POPMUPOBAHUS TEMBI
Y CMBICJIOBOM OpraHM3aluy TEKCTa.
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Ha nam B3rmsia, ananus Tekcra udepes BoisiBiaeHue PJICK 3aciyxuBaer
BHUMaHUs 10 pany npuunH. Bo-nepseix, PJICK, peanusysch B 01HO UK pa3HO-
YaCTePEUYHBIX JICKCUYECKUX €UHUIAX, TTO3BOJISIET BApPbUPOBATh U HapalllMBATh
CMBICII, YTO CITIOCOOCTBYET OOOTAIIEHUIO COAEPKAHUS XY 10KECTBEHHOTO TEKCTA.
Bo-BTopbIX, onpenesss KOHKPETHYI0 CEMAHTHYECKYIO peau3alliio COBOKYITHO-
CTH JICKCUYECKHUX CIUHUIl, PEKYPPEHTHBIN KOMIIOHEHT 00YCIOBIMBAET (hOpMHU-
pPOBaHHUE aKTyaJIbHOTO CMBICIIA, aKIICHTUPYS MPU dTOM BHUMaHWE HA Hawnbosee
BaKHBIX JUIsl aBTOpA ACTAISAX CONCPKAHUS, HATIPUMED:

Cétait un homme dans la force de [’dge, grand et puissamment bdti. Son
long manteau impeccable et son costume anthracite accentuaient encore sa grande
stature. Il s’avancga dans le bureau d’un pas assuré. Solidement planté au milieu
de la piece, sa carrure de lutteur lui conférait une forte présence [2, 16].

B ommcanuy BHEHMTHOCTH 4eliOBEKa JOMHHUPYET cema force ‘cuma’, mon-
YUHSIOMAsA ce0e BCE OCTAbHBIE KOMIIOHEHTHI PEKYPPEHTHOMN LETOYKU: C éfait
un homme la force de [’dge ‘my>xxunHa ObLI B paciBeTe cuiI, Jiet’, grand et puis-
samment bdti ‘BBICOKOTO pOCTa M KPEIKOTo TEJIOCIOXKeHHs ', Sa grande stature
‘KpYIHOTO TEJOCIOXKEHUs , s ’avangca d’un pas assuré ‘TIepelIBUrajics YBEpeH-
HeIM 1marom’, solidement planté au milieu de la piece ‘nHanexHO 000CHOBaB-
IIKCh MTOCPeMHEe KOMHATHI °, Sa carrure de lutteur lui conférait une forte pre-
sence ‘0OPIIOBCKOE TEJIOCI0KEHUE MpUaaBalio eMy 3HauuMocTh . O6uuii PJICK
HE TOJBKO JIETaIhHO M300pa’kaeT BHEIIHOCTh YeJIOBEeKa, HO U (JOKYCHPYET BHU-
MaHHE ajpecaTa Ha TOM, 4To aBTOpY — ['. Miocco kaxercs HanboJiee BaKHBIM U
XapaKTEPHBIM B MEPCOHAXKE: B JAHHOM CIIy9ac HAa €r0 BHEITHEW W BHYTpPEHHEH
CHJIe, UMITO3aHTHOCTH, BHYIIUTEABHOCTH.

[TocpenctBom PJICK aBTOp cioco6eH HEe TOJIBKO 0TOOPa3UTh CBOIO TOUKY
3peHHUs, HO U BBIPA3UTH JOMOIHUTEIBHBIE OIEHOYHbIE CMBICIBI (MPOHHYECKHE,
CaTUPUYECKUE):

C’est fou, le nombre de choses dont, a tort ou a raison, notre temps égaré
a annoncé la fin: fin des foréts, fin de ’eau, fin de ’air pur, fin du pétrole, fin
de la mer Caspienne ou de la Méditerranée, fin de philosophie, fin du roman,
fin de la nation, fin de Ihistoire 3, 173].

PJICK; BbIpakeHHBIH B MHOTOKPAaTHOM a0coJtoTHOM moBTope fin ‘koH-
YrHa, OKOHYaHWE, (pWHaJ, KOHEIl', SBIICTCS MapKEepPOM BBEICHHUS HOBOW WH-
dbopmaruu yrpo3sl uenoBeuecTBy: fin des foréts ‘kouern yecam’, fin de I’eau
‘KoHell Boae’, fin de ’air pur ‘koHel 4YMCTOMY BO31YXY , fin du pétrole ‘konen
Het’, fin de la mer Caspienne ou de la Méditerranée ‘xonen mopsm Kac-
nuiickomy nian Cpenuzemaomy’, fin de philosophie ‘konern dunocodun’, fin du
roman ‘xoner pomanam’, fin de la nation ‘xonen Hatuu’, fin de I’histoire ‘xo-
Herl uctopun’. OIHAKO yHnoTpeOIeHHe Pa3HOOOPa3HBIX CYITHOCTEH MaTtepuaib-
HOTO W HEMATEPHAIILHOTO MHUpPA B OJHOM DPSAY B COYETAaHUHU C MPSIMBIMU OIle-
HOYHBIMM BbIpaxkeHUs MU anpecanta C'est fou ‘310 O6e3ymue’ u a tort ou d
raison ‘crpaBeTMBO MJIM HET HAINPaBJICHO Ha BBIPAXKCHUE HACMEIIKU aBTOpa U
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JaXKe capka3Ma Mo MOBOJYy BCEOOLIEro MPEYBEIMUYEHHOTO CTpaxa mepesi IKOJI0-
rMYEeCKUMU ITpoOIeMaMu U KOHIIOM CBETA.

C touku 3penust otHomeHus: PJICK k o0bekTy AeHCTBUTEILHOCTH — pe-
dbepenTy, ObUIO BBISIBIIEHO, 4TO B OonbmuHCTBE ciaydaeB PJICK yuacTByeT B
o0o3HaueHnU TOJIBKO oaHoro pedepenta (83 %). Ilox pedepeHToM, B COOTBET-
CTBHUH CO CJIOBapEM JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB, Mbl IOHUMAEM «TOT TPEAMET
MBICJIH, C KOTOPBIM COOTHECEHO JaHHOE SI3bIKOBOE BhIpakeHue» [4, 384]. Pede-
PEHTOM (COTJIACHO TEOPUHU HEMELKOro JuHrBucTa X. dartepa) MOKET BHICTYIIATH
HE TOJIbKO OJYULIEBJIEHHOE JULO WM HEOIYIIECBICHHBIA NPEIMET PEATBHOrO
WJIM BBIMBITIUICHHOTO MUPOB, HO U CUTYaIlUsl — UEPAPXUUCCKH BBICIIASI CTYIICHb
pedepeHIy, «BKIIOYAIONIAs MOJIOKEHUE J1eJ, (PaKThl, COOBITHS, COCTOSIHUS H
YyBCTBa», B COUETAHUHU C €€ MPOCTPAHCTBEHHBIM (C HAMPaBIEHHOCTHIO Ha JIOKa-
JN3alUI0 00BHEKTa/CUTYAIIUU B MPOCTPAHCTBE) U TEMIIOPAIbHBIM (YUET BpEeMEH-
HBIX paMOK COOBITHS, CUTyallil) actiekTamu [5, 69-72].

Opnnako o6t PJICK MoxeT yka3piBaTh U Ha pa3Hbie pedepentst (17%
CIIy4aeB), 3a CYET YETO MPOUCXOJUT, KaK MPABUIIO, CMBICIOBOE IMpUpPAIICHUE:
Une méche de cheveux tombe sur sa paupiere droite. Cette vision me rameéne,
en une seconde, @ Anna. La méche de cheveux sur les paupiéres, c’est un mo-
ment d’Anna [6, 33].

[epBas gacth pekyppeHTHOU nenouku (Une méche de cheveux tombe sur
sa paupieére droite ‘llpsiap BOJIOC HHCHAAA€T HAa MPABOE BEKO') OTHOCHUTCS K
ONMMCAHUIO JEeBYIIKU-Bpaya. OIHAKO [ajiee TeMa. Pa3BUBAETCS, U MPOUCXOAUT
HEOXKHMJIaHHAsi CMEHa pedepeHTa: BTOpas 4acThb PEKYPPEHTHOW LENOYKH, YIO-
TpeOJieHHass B ToOcienyrooieM onucannn — La méche de cheveux sur les
paupiéres ‘llpsap BoIOC Ha BEKaxX’, MCIOJIb3YETCS ISl XapaKTEPUCTUKU YKE
COBEpIIIEHHO Jpyroi >keHmuHbl — AHHBI (Cette vision me rameéne, en une
seconde, @ Anna ‘B onHO MTHOBEHHE 3TOT 00pa3 HAOMHUHAET MHE AHHY’).
[TonHast peKyppeHTHOCTH CHOCOOCTBYET HE TOJBKO BBISIBICHUIO BHEIHETO
CXOJICTBA JBYX pedepeHToB, HO U (HOPMHUPYET MOJITEKCT, OCHOBAHHBIN Ha TIpe-
CYTIIIO3UIIMH: aBTOP OTOOpa)XaeT JYIIEBHBIC TIEPEKUBAHUS T€POsi, CBA3AHHBIC C
00pa3oM IpexHEH BO3MIOOICHHOM.

Takum 00pasom, Ha SABJICHUH PEKYPPEHTHOCTHU, PEAIU3YIOIIEMCS 3a CUET
PJICK, ctpouTcsi MOJHOIIEHHAsI XYJ0KECTBEHHAasi KOMMYHHUKalus. PekyppeHT-
HBIM JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUI KOMIIOHEHT 00pa3yeT B pa3BUTUHU XYI0KECTBEH-
HOTO JIMCKypCa PEeKyppPEHTHBIE LEMOYKH, OTHOCAIINECS K OJJHOMY WJIM HECKOJIb-
KUM pedepeHTaM, 4TO CIOCOOCTBYET JIEKCUYECKOMY M CMBICIIOBOMY BapbHpO-
BaHMIO cojiepkaHus AucKkypca. Crnenudpuyeckod 4epToil peanu3aluu peKyp-
PEHTHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTA B XYJI0KECTBEHHOM JIUCKYpCE
SIBJISICTCS] CMBICIIOBOE Pa3BUTHE TEKCTA, a HE MIPOCTOE TOBTOPEHNE NH(OpMaIuu.
Konnentpupysicb B Tpuame «0OBEKT/SBICHUE JEHUCTBUTEIHPHOCTA — MHUKpPOTE-
Ma/TeMa — aKTyaJbHBIA CMBICT», PEKYPPEHTHBIN JTEKCHKO-CEMaHTUYECKUI KOM-
MOHEHT 00eCIeuynBaeT JUHAMHUKY CMBICIOBOTO Pa3BUTHS, CIIOCOOCTBYS PacKphI-
THIO XyI0XECTBEHHOI'O 3aMbICJIa aBTOPA.
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CPEIACTBA, MAHUDPECTUPYIOUHIUME SMOLNOHAJIBHOE
COCTOSHHUE I'EPOEB, BPOMAHAX AHHbBI I'ABAJIb/IbI:
MOP®OJIOTO-CEMAHTUYECKNMW ACHIEKT

KiroueBrlie cioBa: xydo:)fcecmeeHHbzﬁ meKkcm, 4yecneo, dIMOYyUusd, dIMoyuo-
HAJMIbHOE CcOCMoAHUe, IMOUYUOHATIbHAA PpeaKyUuAsl.

B cmamve na npumepe pomarnos cospemennol gpanyyzckoi nucameb-
Huysl AnHol Iasanvowvl paccmampusaromes cpedcmea mManugecmayuu SMOYUOo-
HAbHO20 COCMOSHUS 2ePOe8 XY O0HCECNBEHHBIX NPOU3BEOeHULl U CPeOCmBad ONuU-
CAHUSL OIMOYUOHATLHBIX PEAKYUN, CEA3ZAHHBIX C UCNbIMbLBAEMbIMU UYECTNBAMU.

T.P. Slesareva
Vitebsk State University named after P.M. Masherov

MEANS A MANIFESTATION OF THE EMOTIONAL STATE
OF THE CHARACTERS, IN THE NOVELS OF ANNA GAVALDA:
MORPHOLOGICAL AND SEMANTIC ASPECT

Key words: artistic text, feeling, emotion, emotional state, emotional reac-
tion.

The article considers the means of manifestation of the emotional state of
the heroes of the works of art and the means of describing the emotional reac-
tions associated with the feelings experienced by the example of the novels of the
modern French writer Anna Gavalda.
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